
LOCK-N-LOAD AP SHELLPLATE - #6 LOCK-N-LOAD AP PROGRESSIVE
PRESS SHELLPLATE

Shell plates for Lock-N-Load AP and Pro-Jector are available to fit most calibers.
Each shell plate will also hold additional calibers with the same case head
dimensions. Current shell plates are designed to fit Lock-N-Load AP (both
EZ-Ject and wire ejector models) and Pro-Jector presses. These shell plates
require the purchase of the 749-012-552 Hornady Auto press retrofit kit if your
press still has the OLD STYLE SPRING TYPE CARTRIDGE CASE EJECTOR
SYSTEM. If you have any questions please contact your Sinclair tech
800-717-8211. View Hornady Shellplate Chart.

Attributes

Name: #6 LOCK-N-LOAD AP PROGRESSIVE PRESS SHELLPLATE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749004978
Mfr. No.: 392606
Náboje: 22 PPC,22 Remington Jet,357 Magnum,38 Special,6 PPC,256 Winchester Mag,7.62 x 39 mm
Russian,6mm ARC
Style: Press Type
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 104mm
Shipping length: 119mm
UPC: 090255926064

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HORNADY LOCKNLOAD
AP SHELLPLATE HORNADY #6

Einführung
Die HORNADY LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #6 ist eine hochwertige Patronenplatte, die für die
LockNLoad AP und ProJector Pressen entwickelt wurde. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren
Nutzung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lese die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Patronenplatte nur mit kompatiblen Pressen verwendet wird.
Halte die Arbeitsumgebung sauber und frei von unnötigen Gegenständen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagere das Produkt an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig die Patronenplatte auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Patronenplatte nur mit den empfohlenen Kalibern: 357 Magnum, 38 Special, 7.62 x 39 mm
Russian, 22 PPC, 6 PPC, 256 Winchester Mag, 22 Remington Jet, 6mm ARC.
Achte darauf, dass die Presse mit dem richtigen EjectorSystem ausgestattet ist. Wenn deine Presse das alte
Spring Type Cartridge Case Ejector System hat, benötigst du das 749012552 Hornady Auto Press RetrofitKit.
Verwende immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Gehörschutz, während der Nutzung
der Presse.
Bei der Verwendung der Presse niemals Hände oder Körperteile in den Arbeitsbereich der Presse halten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Patronenplatte

Stelle sicher, dass die Presse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Entferne die alte Patronenplatte, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die neue HORNADY LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #6 in die Presse ein, bis sie
sicher sitzt.
Überprüfe, ob die Patronenplatte ordnungsgemäß installiert ist, bevor du mit der Nutzung beginnst.

Nutzung der Presse

Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Materialien bereit sind, bevor du mit dem Laden beginnst.
Lade die Patronen gemäß den spezifischen Anweisungen für das verwendete Kaliber.
Überwache den Ladeprozess aufmerksam und halte die Arbeitsumgebung sicher.
Bei Problemen oder Unsicherheiten wende dich an einen Fachmann oder den technischen Support.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Patronenplatte und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Industrieabfällen.
Stelle sicher, dass alle gefährlichen Materialien ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den zuständigen
technischen Support oder den Hersteller. Überprüfe regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf Rückrufupdates
und sicherheitsrelevante Informationen zu deinem Produkt.



Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Produkten wie der HORNADY LOCKNLOAD AP
SHELLPLATE HORNADY #6 von höchster Bedeutung ist. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um Risiken
zu minimieren und eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #6 Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #6. This guide provides essential safety information and
instructions for the proper use of this product. It is crucial to read and understand these instructions to ensure safe
operation and avoid potential hazards.

General Safety Guidelines
Always use the shellplate in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the shellplate is compatible with your press model.
Regularly inspect the shellplate for signs of wear or damage before use.
Keep the shellplate and all reloading equipment out of reach of children.
Use personal protective equipment, such as safety glasses and gloves, when handling reloading materials.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the press is securely mounted and stable before use.
Only use the shellplate with cartridges that are specified for compatibility.
Do not exceed the recommended load specifications for your cartridges.
Avoid using the shellplate if it shows any signs of damage or excessive wear.
Do not attempt to modify the shellplate or press in any way that could compromise safety.
Use caution when operating the press, and keep hands and clothing clear of moving parts.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the press is unplugged and in a safe state before installation.
Remove any existing shellplate from the press.
Align the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #6 with the mounting points on the press.
Securely fasten the shellplate according to the manufacturer's specifications.
If applicable, install the 749012552 Hornady Auto press retrofit kit if your press has the OLD STYLE
SPRING TYPE CARTRIDGE CASE EJECTOR SYSTEM.

Usage:

Load the appropriate cartridge into the shellplate.
Ensure the cartridge is seated correctly and securely in the shellplate.
Operate the press according to the manufacturer's instructions.
Regularly check the shellplate during operation for any signs of malfunction or wear.
After use, clean the shellplate to maintain its performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn shellplates in accordance with local waste disposal regulations.
Do not throw the shellplate in regular household waste.
Check with local recycling centers for proper disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #6, please contact your Sinclair tech at
8007178211. For safety inquiries, refer to the EU's Safety Gate platform for updates on product recalls and safety
information.



This guide is designed to ensure your safety and satisfaction while using the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #6.
Always prioritize safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation. Thank you for your attention
to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #6

Introducción
Gracias por elegir el LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #6. Este producto está diseñado para facilitar la
recarga de cartuchos en prensas LockNLoad AP y ProJector. Esta guía proporciona información esencial sobre el
uso seguro del producto, así como instrucciones de instalación y desecho.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Siempre verifica que el producto esté en buenas condiciones antes de su uso.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto inseguro o accidente.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de utilizar la placa de cartucho, asegúrate de que esté correctamente instalada en la prensa.
No intentes modificar la placa de cartucho o la prensa de ninguna manera.
Utiliza solo los cartuchos recomendados para la placa de cartucho.
Siempre usa protección ocular y guantes al manipular cartuchos y equipos de recarga.
Si experimentas algún problema durante el uso, detén la operación inmediatamente y revisa el equipo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Placa de Cartucho

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada.
Retira cualquier placa de cartucho existente.
Coloca la nueva placa de cartucho en el soporte de la prensa.
Asegúrate de que la placa esté bien asegurada y no se mueva.

Uso de la Placa de Cartucho

Selecciona el calibre adecuado para tu placa de cartucho (ej. 357 Magnum, 38 Special, etc.).
Inserta el cartucho en la placa de cartucho.
Asegúrate de que el cartucho esté correctamente alineado antes de proceder.
Realiza la recarga siguiendo las instrucciones específicas de la prensa LockNLoad AP o ProJector.

Mantenimiento

Limpia la placa de cartucho regularmente para evitar acumulación de residuos.
Inspecciona la placa y la prensa por daños antes de cada uso.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la placa de cartucho, deséchala de acuerdo con las normativas locales de desecho
de productos.
No arrojes la placa de cartucho en la basura común. Consulta las instalaciones de reciclaje en tu área para
desechos de productos de recarga.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, por favor contacta a un técnico especializado o a un servicio de atención al cliente
en tu área.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Talerzy do Nabojów
LOCKNLOAD AP

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup talerzy do nabojów LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #6. Naszym celem jest
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz ich zadowolenia z użytkowania naszych produktów. Niniejsza
instrukcja ma na celu dostarczenie informacji dotyczących bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz utylizacji talerzy
do nabojów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie talerzy do nabojów, prosimy o przestrzeganie poniższych wytycznych:

Używaj talerzy wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Przechowuj talerze w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Zabezpiecz talerze przed dostępem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj talerze pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, zaprzestań ich używania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Podczas korzystania z talerzy do nabojów LOCKNLOAD AP, zaleca się przestrzeganie następujących środków
ostrożności:

Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że prasa jest wyłączona i odłączona od źródła zasilania.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Nie stosuj talerzy do nabojów, jeśli Twoja prasa ma STARY SYSTEM WYRZUTU ŁUSEK Z SPRING TYPE,
chyba że zakupisz zestaw modernizacyjny 749012552 Hornady Auto.
Upewnij się, że kalibry amunicji, które zamierzasz używać, są zgodne z talerzami do nabojów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać talerzy do nabojów, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Instalacja talerzy:

Wyłącz prasę i odłącz ją od zasilania.
Zdejmij stary talerz, jeśli jest zainstalowany.
Zamontuj nowy talerz do nabojów, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Podłącz prasę do źródła zasilania.

Użytkowanie talerzy:

Włącz prasę i upewnij się, że działa prawidłowo.
Używaj talerzy zgodnie z ich przeznaczeniem, dbając o bezpieczeństwo i dokładność.
Regularnie kontroluj stan talerzy i prasy podczas użytkowania, aby upewnić się, że działają prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Talerze do nabojów powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. Zaleca się:

Sprawdzenie lokalnych przepisów dotyczących recyklingu i utylizacji.
Utylizację uszkodzonych lub zużytych talerzy w odpowiednich punktach zbiórki.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania talerzy do nabojów, prosimy o kontakt z
odpowiednim przedstawicielem technicznym. Należy pamiętać, że wszystkie produkty muszą mieć przypisany punkt
kontaktowy w UE dla zapytań dotyczących bezpieczeństwa.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Proszę o staranne zapoznanie się z powyższymi
instrukcjami i przestrzeganie ich, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie talerzy do nabojów
LOCKNLOAD AP. Regularne kontrole i odpowiednie środki ostrożności pomogą uniknąć potencjalnych zagrożeń.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för LOCKNLOAD AP
SHELLPLATE HORNADY #6

Introduktion
Tack för att du valt LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #6. Denna produkt är avsedd att användas med
LockNLoad AP och ProJector pressar. För att säkerställa säkerheten och effektiviteten vid användning av produktens
skalplattor, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet om det finns återkallningar av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid rätt kaliber som anges för produkten: 357 Magnum, 38 Special, 7.62 x 39 mm Russian, 22 PPC,
6 PPC, 256 Winchester Mag, 22 Remington Jet, 6mm ARC.
Se till att din press är kompatibel med skalplattan. Om du har en gammal stil av fjädertyp hylsdragare, måste
du köpa Hornady Auto press retrofittningskit (749012552).
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid montering och användning av pressen.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av skalplatta:

Stäng av pressen innan installation.
Ta bort den gamla skalplattan om nödvändigt.
Montera den nya skalplattan enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att skalplattan sitter ordentligt på plats innan användning.

Användning av pressen:

Följ alla steg i användarmanualen för din specifika pressmodell.
Ladda endast en kaliber i taget för att undvika förväxling.
Var uppmärksam på eventuella ovanliga ljud eller rörelser under användning och stoppa omedelbart vid
misstanke om problem.

Avfallsanvisningar
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för information om korrekt avfallshantering av metall och
plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala Sinclairtekniker på 8007178211.

Vi rekommenderar att du konsulterar Hornady Skalplattediagram för ytterligare vägledning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LOCKNLOAD
AP SHELLPLATE HORNADY #6. Tack för att du prioriterar din säkerhet och produktens integritet.
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Návod k bezpečnému používání LOCKNLOAD AP
SHELLPLATE HORNADY #6

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení nábojnice LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #6. Tento produkt je navržen
pro bezpečné a efektivní používání s vašimi stroji LockNLoad AP a ProJector. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
správné používání výrobku, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a pochopte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nábojnicemi a střelnými zbraněmi vždy dodržujte místní zákony a předpisy.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
V případě poškození nebo opotřebení výrobku jej nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je váš stroj LockNLoad AP nebo ProJector vybaven aktuálními komponenty a zda odpovídá
požadavkům na retrofitting (číslo 749012552), pokud používáte starý typ vyhazovače.
Při manipulaci s nábojnicemi vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nezkoušejte používat nábojnice s rážemi, které nejsou uvedeny v seznamu kompatibilních ráží.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti správně nainstalovány a funkční.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty pro instalaci.
Zkontrolujte, zda je váš stroj čistý a bez zbytků předchozí práce.

Instalace:

Nainstalujte nábojnici podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je nábojnice správně umístěna a zajištěna.

Použití:

Používejte stroj podle pokynů výrobce.
Po každém cyklu kontroly zjistěte, zda nedošlo k poškození nebo opotřebení nábojnice.

Údržba:

Pravidelně čistěte a kontrolujte nábojnici a stroj.
V případě jakýchkoli problémů se obraťte na technika.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy pro odpad.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který je bezpečný pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo technickou podporu.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání nábojnice LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #6.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


